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  زبان معیار کرمانشاه

  د رنجبریوح
  

  
  
  
  

  :چکیده
اي که به زبان  ي زبانی هاي زبان معیار و گونه است تا با بررسی ویژگی در این مقاله سعی شده

کلهري به عنوان دو گویش مطرح ي اجمالی بین گویش کرمانشاهی و  شود، مقایسه معیار تبدیل می
کردي جنوبی صورت گیرد و ظرفیت این دو گویش براي تبدیل به زبان معیار کردي جنوبی 

  .مشخص گردد
  

  کردي جنوبی، کردي کرمانشاهی، کردي کلهري، زبان معیار، فارسی کرمانشاهی: کلیدواژگان
  
  

  :مقدمه
از زبان و گویش کردي جنوبی به عنوان گویش  اي هکه چه گون چند سالی است بر سر آن

براي آنکه به . جدل است ،تواند در تعاملات اجتماعی نقش آفرینی کند میمعیار استان کرمانشاه 
زبان «نتیجه گیري درستی در این زمینه برسیم جا دارد ابتدا تعریفی از زبان معیار داشته باشیم، 

ن و فرهیختگان آن را چه در نوشتار و چه در گفتار به آموختگا زبانی است که دانش) معیار(سنجه 
از زبان  اي هبا توجه به این تعریف باید دید که چه گون )237، ص 1376کزازي(» .گیرند میکار 
  . تواند به آن درجه برسد که دانش آموختگان و فرهیختگان آن را به کار گیرند می
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  :هاي زبان معیار ویژگی
  

زبانی که بتواند به طور طبیعی به زبان معیار تبدیل  ي هگون )251، ص 1987بارچ، (به نظر بارچ 
  :ي زیر باشدها شود باید داراي ویژگی

  .کار برند یک گروه معتبر سیاسی و اقتصادي و تحصیلی آن را به )1
 .داراي ادبیات تاریخی و نویسندگان بزرگ باشد )2

 .مرکزي جغرافیایی رواج داشته باشد ي هدر یک منطق )3

  )7، ص الف 1388 ،رنجبر( :ي دیگري نیز به این سه ویژگی افزودها توان ویژگی میهمچنین  
  سهولت گویش )4
 ي زبانها تعداد گویشوران اصیل و غیر اصیل در مقایسه با سایر گونه )5

   ها محبوبیت و مقبولیت گویش در بین گویشوران سایر گویش )6
  

توان بین گویش کردي کرمانشاهی و کردي کلهري  میکه  اي هاین موارد در مقایس بر حسب
  :توان به نتایج زیر رسید میانجام داد 

ي سیاسی، تجار و تحصیلکردگان در صورتی که به ها در کرمانشاه اکثر شخصیت )1
کنند و عملاً کسانی  میزبان فارسی تکلم نکنند عمدتاً به گویش کردي کرمانشاهی تکلم 

حتا اگر گویش مادري خودشان کلهري، لکی، جافی یا هستند  ها نیز که در این موقعیت
  .ي رسمی به گویش کرمانشاهی سخن برانندها کنند در موقعیت میهورامی باشد سعی 

اما از آنجا که این  است هکردي جنوبی، گورانی بود ي هزبان ادبیات منطق ها قرن )2
لذا در انتخاب  )6، ص ب 1388 ،رنجبر(. آید میي کردي به شمار نها زبان ي هزبان از خانواد
توان این زبان را در  میي کردي جنوبی به عنوان گویش معیار کرمانشاه نها یکی از گویش

اما در . نظر گرفت و مانند این است که بخواهیم فارسی را هم در این گزینش سهیم کنیم
ان و و نویسندگ تر نسبتاً قدیم ي هي کرمانشاهی و کلهري با توجه به پیشینها میان گویش

توان گفت که گویش کرمانشاهی نسبت به گویش کلهري  میکرمانشاهی،  شعراي بزرگ
  .ارجحیت دارد

با توجه به اینکه بیش از هزار سال است که کرمانشاه مرکز جغرافیایی و سیاسی و  )3
، پس گویشی که در این شهر رواج است  هاقتصادي غرب کشور و نه تنها استان کرمانشا

 .د شرایط معیار بودن باشدتواند واج میدارد 
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ست که در معرض زبان فارسی قرار ها قرننشاهی با توجه به اینکه گویش کرما )4
کرمانشاهان مثلاً در تعامل یک لک و  ي هگرفته و همچنین به عنوان گویش میانجی منطق

واج، واژه و ساختار (، لذا بسیاري از عناصر زبانی است هآفرینی کرد نقش سنجابییک 
را که در یادگیري و استفاده از این گویش ایجاد مشکل در گویشوران نوآموز ) دستوري

فهم و زودآموز  اند و به گویشی بسیار ساده ، حذف شده یا تغییر شکل دادهاست هکرد می
 .است هتبدیل شد

کنند،  میهر کرمانشاه به این گویش تکلم اگر تعداد گویشورانی را که امروزه در ش )5
اند و چه آنان که از شهرهاي اطراف به کرمانشاه مهاجرت  چه آنان که اصالتاً کرمانشاهی

اند، برشمریم مسلماً بسیار بیشتر از گویشوران کلهري  اند و این گویش را برگزیده کرده
 .است

ویش کرمانشاهی نقش ي کردي جنوبی با توجه به آن که گها در میان سایر گونه )6
رمانشاهی ک غیر ازگویش مادري خودشان چیزي  میانجی دارد و حتا بسیارند کسانی که

توان به این  میاند،  شان برگزیده بوده ولی گویش کرمانشاهی را براي خود و یا فرزندان
نتیجه رسید که گویش کردي کرمانشاهی از محبوبیت و مقبولیت خوبی نسبت به دیگر 

 .برخوردار است ها گویش

  
  :ارسازيیمع

یی که دارد ها تا به اینجا به این نتیجه رسیدیم که گویش کردي کرمانشاهی با توجه به ویژگی
اول روند معیارسازي یک گویش است که با توجه  ي هگویش معیار استان کرمانشاه است این مرحل

معیار در سطح منطقه،  ي سیاسی و اجتماعی یک گویش به عنوانها ي فوق و جنبهها به ویژگی
، ها ریزان زبانی باید با تدوین فرهنگ دوم برنامه ي هدر مرحل. شود میکشوري یا استانی، شناخته 

کتاب «توان به  میکه در این زمینه مثلاً . ي دستور به این روند کمک کنندها و کتاب ها نامه واژه
سوم پذیرش گویش معیار از  ي هرحلم. لیف اینجانب اشاره نمودأت» دستور زبان کردي کرمانشاهی

گویش کردي کرمانشاهی  هاي ویژگی نکاتزبانی آن منطقه است که با توجه به  ي هسوي جامع
زبانی استان  ي هاز سوي جامعتوان گفت که کردي کرمانشاهی  شود می مانند آنچه در ذیل اشاره می

  .است هکرمانشاه پذیرفته شد
با آن که زادگاه گویش کردي کرمانشاهی شهر کرمانشاه است اما : بی نشان بودن )1

مختص به گویشوران خاص این منطقه نیست، امروزه هنگامی که مثلاً یک لک و یک 
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کنند هرچند از نظر  میش کرمانشاهی صحبت کنند به گوی میار رجاف با هم ارتباط برق
کنند اما کاملاً  میاهی را تکلم خود گویش کرمانش ي هکه دارند هر کدام با لهج اي هلهج

کنند و گویش کرمانشاهی دیگر فقط  میمشهود است که از گویش کرمانشاهی استفاده 
متعلق به شهر کرمانشاه و سخن گویان اولیه آن نیست و مثلاً اگر یک هورامی در کرمانشاه 

توان  مینکند  مییا شهر دیگري به عنوان یک زبان میانجی از کردي کرمانشاهی استفاده 
  .گفت که او حتماً کرمانشاهی است

در کردي کرمانشاهی عناصر زبانی : نداشتن عناصر زبانی قدیمی و مهجور )2
سطح واجی، چه در سطح واژگانی و چه در سطح ساختاري دیده  درمهجور کردي چه 

شود ولی در کردي کلهري جدیدي که برخی شعرا و نویسندگان کلهر زبان ابداع  مین
 ي هشود، شاید در زمین میاین عناصر قدیمی و بعضاً فراموش شده به وفور دیده اند  کرده

نگاهی انداخت  زبان پاك و سره و یا در زبان شناسی تاریخی بتوان به این زبان ابداعی نیم
 .توان آن را به عنوان زبان معیار پذیرفت میولی مشخصاً ن

نویسندگان و شعراي کرد برخی از : سازگاري با عادت و شم زبانی سخن گویان )3
ر هستند که واژگان قرضی از فارسی را که جزو عادات زبانی گویشوران این منطقه مص
تر را  ي فرعیها و لهجه ها باشد از کردي زدوده و واژگان کهن کردي و یا گویش می

جایگزین آن کنند، اما باید توجه داشت تغییر عادت زبانی گویشوران کاري بس دشوار 
زبانی  ي هترین مراحل پذیرش جامع ر روند معیار سازي یک گویش یکی از مهماست و د

است که این اقدام نویسندگان و شعرا با اقبال مواجه نخواهد شد چون با صورت امروزي 
 .و پرکاربرد کردي جنوبی سازگار نیست

یی رسمی که پاي زبان فارسی در میان نباشد گویندگان ها در موقعیت: رسمیت )4
رسد سخن  میتر به نظر  تر و مودبانه میدهند به گویش کرمانشاهی که رس یمترجیح 

تر از سایر  میي یک گویش معیار است که گویشی رسها بگویند و این از ویژگی
 .هاست گویش
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  :نتیجه
ن فارسی و هم زبان کردي کاربرد دارد و هر دو باید توجه داشت که در شهر کرمانشاه هم زبا

. باشند میهاست که این دو زبان در کرمانشاه رایج  شهر گویشوران اصیل دارند و قرنزبان در این 
از آن رو که . شود میشود، فارسی کرمانشاهی نامیده  میگویش فارسی که در کرمانشاه به کار برده 

بیشتري به کردي دارد و در  ارجحیتفارسی است لذا در کرمانشاه فارسی  زبان رسمی ایران
یی که دو ناآشنا با هم شروع به ها شود و نیز در موقعیت میرسمی فارسی صحبت  يها موقعیت
کنند اگر اطمینان نداشته باشند که هر دو کردزبان هستند باید به فارسی صحبت کنند  میمکالمه 

ي ها در کرمانشاه حتا در موقعیت. مگر اینکه مطمئن باشند که هر دو طرف مکالمه کردزبان هستند
کنند و نه به فارسی  میتگان، سیاستمداران و تجار به فارسی کرمانشاهی صحبت رسمی فرهیخ

از گویش کرمانشاهی که فرهیختگان،  اي هالبته گون. معیار، مگر اینکه کرمانشاهی نباشند
بالاي جامعه یا اصطلاحاً بالا شهري است  ي هافراد طبق ي هبرند گون میسیاستمداران و تجار به کار 

  .تر است یی مانند درِ گاراژي و جز آن متفاوت است و به فارسی معیار نزدیکها و با گونه
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